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INTRODUCTION

Le présent document, appelé "Directives administratives", est destiné à servir de soutien à la bonne exécution des contrats de recherche établis dans le cadre du Programme « SOCIETE ET AVENIR». 

Ces directives administratives synthétisent et précisent les dispositions du contrat et fournissent les modalités pratiques (instructions et formulaires) relatives aux opérations administratives prévues concernant la communication externe. Pour plus de facilité, elles comprennent les sections suivantes :

· Section I 
: 
Dispositions contractuelles relatives à la communication des résultats ;
· Section II
: 
Dispositions contractuelles relatives à la publication des résultats ;
· ANNEXES
:
Recommandations techniques et de contenu concernant la publication du rapport final pour un public large ; 


Logos.
Pour rappel, le contrat de recherche comprend trois parties distinctes et indissociables : 

· le Contrat de base,

· l’Annexe I – Spécifications techniques,  

· l’Annexe II – Conditions générales applicables au contrat.
Les principales dispositions concernant les résultats et la publication des résultats sont reprises aux articles 13, 14 et 15 de l’annexe II.

SECTION I – COMMUNICATION DES Résultats
I.1 Propriete des resultats

L’entière propriété intellectuelle des résultats nés de la mise à exécution des projets est cédée à l’Etat (voir art. 13.1 de l’annexe II), via la Politique Scientifique fédérale. Ainsi, tous les résultats, intermédiaires ou finaux, seront portés à la connaissance de l’Etat.
Ces résultats comprennent tous les travaux réalisés, les données recueillies, les codes-sources et les codes-objets des programmes réalisés, les résultats intermédiaires obtenus, la méthodologie particulière mise au point, et d’une manière générale tout ce qui résulte des différentes étapes et de l’ensemble de l’exécution du projet.

Cette cession ne comprend pas:

· ce qui est ou sera dans le domaine public et 

· ce qui se trouve en possession du réseau ou d’un de ses membres à la veille du début du projet et qui a été indiqué dans l’art. 5.5 du contrat de base (« éléments exclus »).

Les promoteurs ont obtenu ou obtiendront par ailleurs également tous les droits de leurs membres du personnel/sous-traitants éventuels. De cette manière, ils garantissent l’Etat contre toute revendication formulée à cet égard par des membres de leur personnel, sous-traitants ou par des membres du personnel d’un sous-traitant (voir art. 13.2 de l’annexe II). Toute restriction relative à cette cession doit être communiquée à l’Etat avant la date de signature du contrat. Après cette date, de telles restrictions ne peuvent plus être acceptées que moyennant l’accord formel et écrit de celui-ci, représenté par l’administrateur de programme.
En cas de sous-traitance, le promoteur responsable  s’assurera que le sous-traitant respecte les règles relatives à la propriété des résultats des recherches, ainsi que celles concernant la valorisation, les publications et les communications liées à la recherche.

I.2 valorisation des resultats

Les promoteurs s’engagent à informer préalablement l’administrateur de programme des projets de communication aux médias ou à autres et d’autres éventuelles possibilités de valorisation des résultats de la recherche. L’Etat dispose de quinze jours pour notifier ses remarques ou appliquer son veto à la communication envisagée. En absence de réaction dans ce délai, l’accord tacite est accordé (voir art. 14.1 de l’annexe II).

Le contrôle de la diffusion ou de l’exploitation des résultats appartient ainsi exclusivement à l’Etat et l’Etat reste en tout cas propriétaire des résultats.
Il est obligatoire d’utiliser le logo du SPP Politique scientifique pour toute communication concernant le projet et de faire référence au SPP Politique scientifique par la mention:

“Cette recherche de la Politique scientifique fédérale, a été effectuée en exécution du programme “Société et Avenir”

De son côté, l’Etat dispose, à l’issue du projet, de six mois pour informer les promoteurs de la valorisation économique, industrielle ou commerciale des résultats (voir art. 13.4 de l’annexe II). Si une notification n’a pas eu lieu dans ce délai, les promoteurs peuvent procéder eux-mêmes à la publication, diffusion et/ou utilisation des résultats, sans aucune exclusivité et à leurs propres risques. 

SECTION II – PUBLICATIONS des resultats
Aucune publication ni autre diffusion des résultats n’est autorisée dans la période de six mois après l’achèvement du projet, sans l’accord de la Politique scientifique fédérale. 

Les promoteurs s’engagent à informer préalablement l’administrateur de programme des d’articles qui traitent du projet ou de ses résultats. Comme pour les projets de communication, l’Etat dispose de quinze jours pour notifier ses remarques ou opposer son veto à la publication envisagée. En cas d’absence de réponse dans ce délai, l’Etat est présumé d’y avoir donné son accord (voir art. 14.1 de l’annexe II).

Il est obligatoire d’utiliser le logo de la Politique scientifique fédérale pour toute publication concernant le projet et d’inclure la mention suivante :
“La présente publication est le résultat d’une recherche effectuée dans le cadre du programme “SOCIETE ET AVENIR” mis en oeuvre et financé par le SPP Politique scientifique ».
Les publications éditées par le SPP Politique scientifique seront pourvues d’un numéro de dépôt légal ainsi qu’une communication concernant le copyright:

“La Politique scientifique fédérale, ainsi que toute personne agissant en son nom, ne peut être tenu pour responsable de l’éventuelle utilisation qui serait faite des informations qui suivent. Les auteurs sont responsables du contenu.

Cette publication ne peut ni être reproduite, même partiellement, ni stockée dans un système de récupération ni transmise sous aucune forme ou par aucun moyens électronique, mécanique, photocopies, enregistrement ou autres sans y avoir indiqué la référence.”

“Noch het Federaal Wetenschapsbeleid, noch eenieder die handelt in de naam van het 
Federaal Wetenschapsbeleid, is verantwoordelijk voor het gebruik dat van de volgende 
informatie zou worden gemaakt. De auteurs zijn verantwoordelijk voor de inhoud.


Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een gegevensbestand of 
openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door 
fotokopieën of enige andere manier zonder de aanduiding van de referentie.”

“Neither the Belgian Science Policy, nor any person acting on behalf of the Belgian Science Policy, is responsible for the use which might be made of the following information. The authors are responsible for the content.

No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without indicating the reference.”

II.1. Publication du rapport final

Le rapport final de max. 180 pages destiné au grand public, ainsi que les résumés pour le site Internet, est intégralement téléchargeable sur le site Internet de la Politique scientifique fédérale. Un label de qualité (sous la forme d’un logo accompagné d’un mot d’explication) sera  apposé devant la fiche de projet et le rapport final des projets dont l’évaluation ex-post s’est révélée positive.
Le rapport « grand public » des projets avec un label de qualité fera également l’objet d’une publication sous forme de livre pour autant que :

· le comité d’accompagnement s’y montre favorable ;

· l’administrateur de programme ait marqué son accord, en se basant sur le contenu et la lisibilité du dit rapport. 

II.2. Publication d’un article dans une revue scientifique

Le programme « Société et Avenir » prévoit la possibilité de faire traduire, pour chaque projet, un article pour une revue scientifique internationale de maximum 25 pages.

Lorsque le projet comprend une coopération internationale, l’équipe de recherche a la possibilité de faire traduire, en plus, un article de maximum 50 pages. 
Les textes à traduire sont à soumettre au préalable à l’administrateur de programme. Les dépenses de traduction se font dans le dernier semestre du contrat, elles sont à la charge du budget de fonctionnement du projet et ne seront remboursées par la Politique scientifique fédérale qu’après réception du rapport final.

Les auteurs restent entièrement responsables 
du contenu des publications!

II.3 Le site web du programme « SOCIETE ET AVENIR »
Dans le cadre de la valorisation du programme « Société et Avenir », le SPP Politique scientifique a développé un site web accessible à tous et sur lequel se trouvent les informations relatives au programme, aux projets et aux activités de valorisation de la recherche.
http://www.belspo.be/TA
ANNEXES
Recommandations techniques et de contenu concernant la publication du rapport final pour un public large
· Le texte final sera transmis dans une version prête à publier.

· Pour chaque rapport, une version électronique (utilisation obligatoire de MS WORD sous Windows) et une version imprimée sont exigées. Le fichier électronique peut être fourni à l’administrateur de programme par email, sur disquette ou CD. Il doit être accompagné d’une version imprimée identique à la version digitale.
· Un seul volume par rapport, rédigé dans la langue de l'équipe de recherche (en français ou en néerlandais). Dans le cas des rapports résultant du travail de chercheurs francophones et néerlandophones, les deux langues pourront être utilisées simultanément dans le même volume.
· Les graphiques, illustrations et tableaux seront lisibles et en noir/blanc (pas de couleur) lors de leur envoi électronique. Les figures et graphiques trop complexes pour être envoyés sous forme électronique seront envoyés sous courrier ordinaire afin d’être scannés par les soins de l‘éditeur. Veillez à la qualité de l’impression papier de ces graphiques (imprimante laser, papier blanc).

· Respectez les règles de cohérence et de simplicité.

Lay-out

Pour l’ensemble du texte, utilisez:

· Une présentation standard (apparaît automatiquement dans un nouveau document – coin supérieur gauche de l’écran), y compris pour les marges de la page (à ne pas modifier) et pour les titres. Exemple:

En-tête 1 (16pt)

En tête 2 (14pt)

En tête 3 (13pt)
Standard (12 pt)

Alinéa caractère standard (12 pt)

N’ajoutez pas vous-même de retours à la ligne aux titres ainsi présentés, le programme le fait automatiquement.

· Caractère (Font) Times New Roman, CG Times ou Courier ;

· Interligne 1,5.;

· Pagination automatique sous WORD (de préférence centré en fonction du bas de page) ;

· Un seul système d’annotation (notes finales et de bas de page) ;
· Un seul système bibliographique (auteurs en lettres majuscules ou non, par année, ou système plus étendu) ;
· La même classification par titre (décimale/alphabétique) ;

· Les signes de ponctuation d’après les normes BIN ou un système similaire agréé. (Attention: pas de double espace après un point ou une virgule et pas d’espace non plus avant).

Veuillez rédiger le texte sans recourir aux fonctions typographiques complexes de WORD. 

Essayez d’appliquer les règles propres au document traité de manière cohérente.
Insérez la table des matières après la page comportant le titre du rapport.

Tableaux
Créez les tableaux selon les spécificités de WORD ou construisez un système d’information systématique en colonnes séparées par des onglets (pas d’espaces).

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Vous pouvez utiliser Excel pour vos tableaux et graphiques.

Couverture et page de titre

Essayez d’opter pour un titre court, clair et parlant, éventuellement différent du titre du projet de recherche.
Ce titre peut être suivi d’un sous-titre plus explicite et plus long. 
Les noms des auteurs sont intégralement mentionnés (prénom et nom de famille) dans la couverture, sans titre ou autre désignation (prof., directeur, éditeur, ...). Il est cependant possible d’ajouter la formule « avec la collaboration de ». A l’intérieur du livre, chaque chapitre peut mentionner les noms de ses  auteurs. Les noms d’auteurs et l’ordre dans lesquels ils apparaissent sur les pages sont de la responsabilité de l’équipe.

Un résumé de 10 à 15 lignes se trouvera sur le dos de la couverture du livre afin d’inciter à sa lecture. Le texte de ce résumé est écrit par les auteurs. Dans le cas des rapports rédigés en français ET en néerlandais ce résumé apparaîtra en deux langues.
Très important : lors de la vérification de l’épreuve imprimée, il est demandé aux auteurs de ne plus apporter de modifications ou d’adaptations au contenu du texte original.

Logos

Pour rappel, vous trouverez ci-dessous les logos corrects de la Politique scientifique fédérale.

Si le logo se trouve du côté gauche de la page, le nom du département doit se trouver à droite. Si le logo est à droite, le nom doit se trouver à gauche par rapport au logo (voir ci-dessous).
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